
IMPORTA Y DISTRIBUYE 

IMPORTANTE: Lea completamente este manual de operaciones antes 
de usar el equipo por primera vez. Conserve el manual y téngalo al 
alcance para cualquier consulta. Preste especial atención a las instruc-
ciones de seguridad que brindamos para su protección. Contacte a su 
distribuidor si no entiende algo de este manual.
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Explicación de los símbolos en la máquina.

Alerta de seguridad de peligro general. 
      

Leer el manual de instrucciones.

Preste atención a que los espectadores no resulten heridos por objetos extraños 
lanzados desde la máquina. Advertencia: Mantenga una distancia segura de la máquina 
cuando opere.

Precaución: no toque las cuchillas giratorias. Cuchillas afiladas). Puede causar lesiones.

Apague y retire la llave del aislador antes de ajustar, limpiar y antes de dejar el producto 
desatendido por cualquier período.

Espere hasta que todos los componentes de la máquina se hayan detenido por completo 
antes de tocarlos. Las cuchillas continúan girando después de apagar la máquina, una 
cuchilla giratoria puede causar lesiones.

No utilice la máquina bajo la lluvia ni la deje al aire libre cuando esté lloviendo. 

SÍMBOLOS
 
¡ADVERTENCIA! 
Lea estas instrucciones detenidamente, familiarícese con los controles y el uso adecuado de la máquina. 
¡Mantenga las instrucciones seguras para su uso posterior!
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Cuidado con el riesgo de descarga eléctrica.

Solo use el cargador de batería en interiores.

El cargador de batería contiene un transformador de seguridad.

Los productos eléctricos de desecho no deben desecharse con la basura doméstica. 
Por favor, recicle en las instalaciones correspondientes. Consulte con su autoridad 
local o minorista para obtener consejos de reciclaje.

Emisión de ruido al medio ambiente según la Directiva de la Comunidad Europea. La 
emisión de la máquina se especifica en el capítulo Datos técnicos y en la etiqueta.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Reglas generales de seguridad

Lea todas las instrucciones cuidadosamente:

              ¡ADVERTENCIA!
Este símbolo indica importantes instrucciones de seguridad. Si no se siguen estas instrucciones, podría 
poner en peligro la seguridad personal y / o propiedad del operador y otros. Lea y comprenda todas las 
instrucciones de este manual antes de intentar operar el cortacésped. El incumplimiento de estas 
instrucciones puede provocar lesiones personales.

              ¡ADVERTENCIA!
Este cortacésped fue construido para funcionar de acuerdo con las reglas de operación segura que se encuen-
tran en este manual. Al igual que con cualquier tipo de equipo motorizado, el descuido o error por parte del 
operador puede provocar lesiones graves. Este cortacésped puede amputar partes del cuerpo y arrojar 
objetos. El incumplimiento de las siguientes reglas de seguridad puede provocar lesiones graves o la muerte.
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              ¡ADVERTENCIA!
Siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad al usar cortadoras de césped eléctri-
cas, para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales.

              ¡ADVERTENCIA!
El uso de este cortacésped debe limitarse a las personas que han leído y comprendido y seguirán las adverten-
cias e instrucciones que se encuentran impresas en este manual y en el cortacésped.

              ¡ADVERTENCIA!
No continúe presionando el interruptor de encendido / apagado después de que el producto de jardín se 
haya apagado automáticamente.

La batería puede dañarse.
• Lea atentamente todas las instrucciones en el cortacésped y en el manual antes de intentar ensamblar y operar 
el cortacésped. Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas y consúltelo periódicamente.
• Familiarícese con todos los controles y su correcto funcionamiento. Sepa cómo detener el cortacésped y cómo 
desconectar la energía en caso de emergencia.
• Para evitar el contacto con la cuchilla o lesiones causadas por un objeto arrojado, permanezca en la zona de 
operación detrás de las manijas y mantenga a los niños y espectadores al menos a 50 '(15 m) de distancia de la 
podadora mientras está en funcionamiento. Pare el motor de inmediato si alguien ingresa al área de corte.
• Inspeccione minuciosamente el área donde se utilizará el cortacésped. Retire todas las piedras, palos, 
alambres, huesos, juguetes y otros objetos que la cuchilla pueda tropezar o arrojar. 
• Planifique su patrón de corte de tal manera que evite descargar material hacia carreteras, aceras, transeúntes, 
etc. No descargue material contra una pared u obstrucción. Hacerlo puede hacer que el material descargado 
rebote hacia el operador.
• Use siempre protección ocular adecuada que cumpla con ANSI Z87.1 o EN 166 para proteger sus ojos mientras 
opera o realiza cualquier ajuste o reparación. Los objetos arrojados que rebotan pueden causar lesiones 
oculares graves.
• Siempre use una máscara facial o una máscara contra el polvo cuando opere la podadora en un ambiente 
polvoriento.
• Vístete apropiadamente. No use ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en las partes móviles. Se 
recomienda el uso de guantes protectores y calzado de seguridad..
• La protección del interruptor de circuito de falla a tierra (GFCI) debe proporcionarse en los circuitos o salidas 
que se utilizarán para cargar la batería de la cortadora de césped. Los tomacorrientes con protección GFCI 
incorporada están disponibles y pueden usarse como una medida de seguridad adicional.
• Muchas lesiones ocurren como resultado de que la cortadora de césped se tira sobre el pie del operador 
durante una caída causada por resbalones o tropiezos. No opere esta podadora con los pies descalzos o con 
sandalias abiertas o zapatos livianos (por ejemplo, de lona).
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MANUAL DEL OPERADOR

No se aferre al cortacésped si se está cayendo. Suelte el mango de inmediato.
Nunca jale la podadora hacia usted mientras camina. Si debe alejar el cortacésped de una pared o una 
obstrucción, primero mire hacia abajo y hacia atrás para evitar tropezar, y luego siga estos pasos:
• Aléjese del cortacésped para extender completamente los brazos.
• Asegúrese de estar bien equilibrado.
• Tire de la podadora hacia atrás lentamente.
• No use el cortacésped para ningún trabajo, excepto para el que está destinado. No fuerce la podadora.
• No opere la podadora bajo la influencia de alcohol o drogas.
• Manténgase alerta: No opere la podadora cuando esté cansado. Presta atención a lo que estás haciendo. 
Usar el sentido común.
• No coloque las manos o los pies cerca de las piezas giratorias o debajo de la plataforma de corte. El 
contacto con la cuchilla puede amputar manos y pies.
• No intente ajustar las ruedas o la altura de corte mientras el motor está funcionando.
• Evitar ambientes peligrosos. No opere la podadora bajo la lluvia o en césped mojado o húmedo.
• Corte solamente a la luz del día o con buena luz artificial. No apresure un trabajo de corte.
• Detenga la cuchilla cuando cruce caminos de grava, pasarelas o caminos.
• Si el cortacésped comienza a vibrar excesivamente, pare el motor y compruebe la causa de inmediato. 
La vibración es generalmente una advertencia de problemas.
• Pare el motor y espere hasta que la cuchilla se detenga por completo antes de quitar el recogedor de 
hierba o desatascar el conducto. La cuchilla de corte continuará girando durante unos segundos 
después de apagar el motor. No coloque ninguna parte de su cuerpo en el área de la cuchilla hasta que 
esté seguro de que la cuchilla ha dejado de girar.
• Nunca opere la podadora sin una protección adecuada para el camino, una cubierta de descarga, un 
recolector de césped, un interruptor de control u otro dispositivo de seguridad en su lugar y funcionando. 
No opere el cortacésped con dispositivos de seguridad dañados. Hacerlo puede provocar lesiones.
• No fuerce la cortadora de césped. Hará el trabajo mejor y más seguro a la velocidad para la que fue 
diseñado.
• Almacene el cortacésped inactivo en el interior. Cuando no esté en uso, la cortadora de césped debe 
almacenarse en un lugar seco, seco y fuera del alcance de los niños.
• Mantenga la cuchilla afilada y limpia para obtener el mejor rendimiento y seguridad. Si el cortacésped 
golpea objetos extraños, siga estos pasos:
   - Pare el cortacésped, suelte el interruptor.
   - Retire la llave y la batería.
   - Inspeccionar por daños.
   - Repare cualquier daño antes de reiniciar y operar la cortadora de césped.
   - No cargue la cortadora de césped bajo la lluvia o en un lugar húmedo.
   - Retire o desconecte la batería antes de reparar, limpiar o retirar material del cortacésped.
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   - Inspeccione minuciosamente el área donde se utilizará la máquina y retire todos los objetos que la 
máquina pueda arrojar.
   - Antes de usar, siempre inspeccione visualmente para ver que la cuchilla, el perno de la cuchilla y el 
conjunto de la cuchilla no estén desgastados o dañados. Reemplace los componentes desgastados o 
dañados en conjuntos para preservar el equilibrio. Reemplace las etiquetas dañadas o ilegibles.

Operación
• Opere la máquina solo a la luz del día o con buena luz artificial.
• Evite operar la máquina en césped mojado.
• Asegúrese siempre de pisar las pendientes.
• Camina, nunca corras.
• Corte el césped a través de la pendiente, nunca hacia arriba y hacia abajo.
• Tenga mucho cuidado al cambiar de dirección en pendientes.
• No corte pendientes excesivamente empinadas.
• Detenga la cuchilla si la máquina tiene que inclinarse para transportarla al cruzar superficies que no 
sean césped y al transportar la máquina hacia y desde el área que se utilizará.
• Nunca opere la máquina con protectores o protectores defectuosos, o sin dispositivos de seguridad, 
por ejemplo deflectores y / o recolectores de césped, en su lugar.
• Encienda el motor con cuidado de acuerdo con las instrucciones y con los pies bien alejados de la cuchilla.
• No incline la máquina cuando encienda el motor, excepto si la máquina tiene que estar inclinada para 
arrancar. En este caso, no lo incline más de lo absolutamente necesario y levante solo la parte, que está 
lejos del operador.
• No arranque la máquina cuando se encuentre frente a la abertura de descarga.
• No coloque las manos o los pies cerca o debajo de las piezas giratorias. Manténgase alejado de la 
abertura de descarga en todo momento.
• No transporte la máquina mientras la fuente de alimentación esté funcionando.
• Detenga la máquina y retire el dispositivo de desactivación. Asegúrese de que todas las partes móviles 
se hayan detenido por completo
   - Cuando salgas de la máquina
   - Antes de eliminar bloqueos o desatascar el conducto
   - Antes de verificar, limpiar o trabajar en la máquina
   - Después de golpear un objeto extraño. Inspeccione la máquina en busca de daños y realice repara-
ciones antes de reiniciar y operar la máquina.
• Si la máquina comienza a vibrar anormalmente (verifique inmediatamente)
   - Inspeccionar por daños,
   - Reemplazar o reparar cualquier pieza dañada,
   - Compruebe y apriete las piezas sueltas.
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Trabajar en bancos puede ser peligroso.
• No corte el césped en pendientes excesivamente empinadas.
• Asegúrese siempre de pisar las pendientes o el césped mojado.
• Corte la superficie de las pendientes, nunca hacia arriba y hacia abajo.
• Tenga mucho cuidado al cambiar de dirección en pendientes.
• Tenga mucho cuidado al retroceder o tirar de la máquina hacia usted.
• Nunca corte el césped tirando del cortacésped hacia usted.
• Detenga las cuchillas si la máquina tiene que inclinarse para transportarla al cruzar superficies que no 
sean pasto y al transportar la máquina hacia y desde el área a cortar.
• No incline la máquina al arrancar o encender el motor, excepto si la máquina tiene que estar inclinada 
para arrancar en césped largo. En este caso, no lo incline más de lo absolutamente necesario e incline 
solo la parte que está lejos del operador. Asegúrese siempre de que ambas manos estén en la posición 
de funcionamiento antes de devolver la máquina al suelo. Encienda el motor de acuerdo con las instruc-
ciones con los pies bien alejados de las piezas giratorias.
• No coloque las manos o los pies cerca o debajo de las piezas giratorias.
• Siempre manténgase alejado de la zona de descarga cuando opere la máquina.
• Nunca levante ni transporte la máquina mientras el motor está funcionando.

No modifique este producto.
Las modificaciones no autorizadas pueden afectar la seguridad de su producto y aumentar el ruido y la 
vibración. Inspeccione regularmente el cable de alimentación y cualquier cable de extensión. No conec-
te cables dañados al suministro ni toque un cable dañado antes de desconectarlo del suministro. Un 
cable dañado puede provocar el contacto con partes vivas.
Cuidado con el riesgo de descarga eléctrica.

Recolector de hojas
La cuchilla recolectora de hojas ha sido diseñada para permitirle recoger hojas de otoño de su césped. 
Para que esta funcionalidad funcione dentro de parámetros óptimos, tenga en cuenta lo siguiente:
• Solo recoja hojas con la máquina ajustada a 80 mm de altura de corte.
• Recolecte hojas de su césped solamente
• Antes de recoger las hojas, inspeccione el área donde se utilizará la máquina y mantenga alejadas a 
las personas, las mascotas, las estructuras de vidrio y los automóviles.

Retire la llave del aislador:
• Siempre que salga de la máquina.
• Antes de eliminar un bloqueo,
• Antes de revisar, limpiar o trabajar en la máquina.
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• Después de golpear un objeto extraño. Inspeccione la máquina en busca de daños y repare según sea necesario.
• Si la máquina comienza a vibrar anormalmente (verifique inmediatamente).

Seguridad infantil
Pueden ocurrir accidentes trágicos si el operador no es consciente de la presencia de niños.
• Nunca opere la máquina mientras haya personas, especialmente niños o mascotas cerca.
• Mantenga a los niños fuera del área de corte y bajo el cuidado vigilante de un adulto responsable.
• Nunca permita que niños o personas que no estén familiarizadas con estas instrucciones usen la 
máquina. 

No permita que niños menores de 14 años operen este cortacésped. Los niños mayores de 14 años 
deben leer y comprender las instrucciones de funcionamiento y las reglas de seguridad de este manual, 
y deben ser entrenados y supervisados por sus padres.
• Manténgase alerta y apague la podadora si un niño o cualquier otra persona ingresa al área de corte.
• Mire hacia atrás y hacia abajo en busca de niños pequeños antes y mientras se mueve hacia atrás.
• Tenga mucho cuidado al acercarse a las esquinas ciegas, puertas, arbustos, árboles u otros objetos 
que puedan oscurecer la visión de un niño que puede encontrarse con el camino de la podadora..

Baterias y cargadores

              ¡PRECAUCIÓN!
Utilice solo baterías de reemplazo aprobadas por NIWA. Otras baterías pueden causar lesiones 
o daños al cortacésped. Usar solo con batería NIWA 36V.

Normas de seguridad de la batería
• No es necesario enchufar las herramientas de batería a una toma de corriente; Por lo tanto, siempre 
están en condiciones de funcionamiento. Tenga en cuenta los posibles riesgos cuando no use la 
herramienta de batería o cuando cambie los accesorios. Seguir esta regla reducirá el riesgo de descar-
ga eléctrica, incendio o lesiones personales graves.
• No coloque herramientas de batería ni sus baterías cerca del fuego o del calor. Esto reducirá el riesgo 
de explosión y posiblemente lesiones.
• No aplaste, deje caer ni dañe la batería. No utilice una batería o cargador que se haya caído o recibido 
un golpe fuerte. Una batería dañada está sujeta a explosión. Deseche correctamente una batería caída 
o dañada de inmediato.
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• Las baterías pueden explotar en presencia de una fuente de ignición, como una luz piloto. Para reducir 
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use ningún producto inalámbrico en presencia de llama 
abierta. Una batería explotada puede impulsar escombros y productos químicos. Si se expone, 
enjuague con agua inmediatamente. No cargue la herramienta de batería en un lugar húmedo o 
mojado. Seguir esta regla reducirá el riesgo de descarga eléctrica.
• Para obtener mejores resultados, la herramienta de la batería debe cargarse en un lugar donde la temperatura 
sea superior a 5°C pero inferior a 40 �. Para reducir el riesgo de lesiones personales graves, no almacene afuera 
o en vehículos.
• En condiciones extremas de uso o temperatura, pueden producirse fugas de la batería. Si el líquido entra en 
contacto con su piel, lavar inmediatamente con agua y jabón. Si le entra líquido en los ojos, lávelos con agua limpia 
durante al menos 10 minutos y luego busque atención médica inmediata. Seguir esta regla reducirá el riesgo de 
lesiones personales graves.
• Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos como: clips de papel, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños que puedan conectarse de un terminal a otro. El cortocir-
cuito de los terminales de la batería puede provocar chispas, quemaduras o un incendio.
• Siempre retire la batería de su herramienta cuando esté ensamblando piezas, haciendo ajustes, limpiando o cuando 
no esté en uso. Retirar la batería evitará un arranque accidental que podría causar lesiones personales graves.
• Siempre retire la batería antes de guardar el dispositivo. Cuando la batería esté completamente cargada, 
desconecte el cargador de la fuente de alimentación y retire la batería del cargador.
• Mantenga la batería seca, limpia y libre de aceite y grasa. Siempre use un paño limpio cuando limpie. Nunca use 
líquidos de frenos, gasolina, productos a base de petróleo o solventes para limpiar la batería.
• Al reemplazar las baterías, todas las baterías deben reemplazarse al mismo tiempo. Mezclar baterías nuevas y 
descargadas podría aumentar la presión interna de la celda y romper las baterías de descarga. (Se aplica a produc-
tos que emplean más de una batería primaria reemplazable por separado).
• Al insertar baterías en este producto, se debe observar la polaridad o dirección correcta. La inserción inversa de 
las baterías puede provocar fugas o explosiones. (Se aplica al producto que emplea más de una batería primaria 
reemplazable por separado).

Cuidado apropiado para la batería
Almacenamiento fuera de temporada
Para obtener la mayor duración posible de la batería, sugerimos lo siguiente:
• Retire la batería del cargador una vez que esté completamente cargada y lista para usar. Para el 
almacenamiento de la batería durante más de 30 días:
• Guarde la batería donde la temperatura sea inferior a 80 ° F y lejos de la humedad.
• Almacene las baterías en una condición de carga del 30% al 50%.
• Cada dos meses de almacenamiento, cargue el paquete normalmente.
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Reglas de seguridad del cargador
• Cargue la batería del cortacésped en un área seca protegida del clima. 
• No exponga el cortacésped o el cargador a la lluvia. 
• No cargue la batería en un lugar húmedo. Opere el cargador de batería a temperaturas entre 5° - 40°. 
• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, use solo el cargador proporcionado por el fabricante para cargar la batería.
• NO ABUSE DEL CABLE DE CARGA. Nunca transporte el cargador por el cable.
• No desconecte el cargador del tomacorriente o del cortacésped tirando del cable del cargador.
• No use un cargador dañado. Reemplace los cables del cargador o el cargador de inmediato.
• Mantenga el cortacésped y el cargador lejos del agua, fuentes de calor (radiadores, calentadores, 
estufas, etc.), llamas y productos químicos.
• Asegúrese de que la batería esté asegurada en el cargador antes de comenzar la operación.
• La batería se calentará ligeramente al tacto mientras se carga. Esto es normal y no indica un problema.
• No coloque el cargador y la batería en un área de calor o frío extremo. Funcionarán mejor a temperatu-
ra ambiente normal.
• Cuando las baterías estén completamente cargadas, desconecte el cargador de la fuente de alimenta-
ción y retire la batería.

              ¡ADVERTENCIA!
Parte del polvo creado por el lijado eléctrico, el aserrado, el rectificado, la perforación y otras actividades 
de construcción contienen productos químicos que causan cáncer, defectos de nacimiento u otros 
daños reproductivos. 
Algunos ejemplos de estos químicos son:
• Plomo de pinturas a base de plomo,
• Sílice cristalina de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería.
• Arsénico y cromo de madera tratada químicamente. Su riesgo de estas exposiciones varía, dependien-
do de la frecuencia con la que realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposición a estos químicos: 
trabaje en un área bien ventilada y trabaje con equipos de seguridad aprobados, como las máscaras 
antipolvo que están especialmente diseñadas para filtrar partículas microscópicas.
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CONOZCA SU CORTACÉSPED
Lea este manual del operador y las reglas de seguridad antes de operar su cortadora de césped. 
Compare la ilustración de la Figura 1 con su cortacésped para familiarizarse con la ubicación de varios 
controles y ajustes. Guarde este manual para referencia futura.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Desembalaje
• Retire con cuidado el producto y cualquier accesorio de la caja. Asegúrese de que todos los artículos 
enumerados en la lista de empaque estén incluidos.
• Inspeccione el producto cuidadosamente para asegurarse de que no haya roturas ni daños durante el envío.
• No deseche el material de embalaje hasta que haya inspeccionado cuidadosamente y operado 
satisfactoriamente el producto..

              ¡ADVERTENCIA!
Si alguna pieza está dañada o falta, no opere este producto hasta que las piezas sean reemplazadas. 
El uso de un producto con piezas dañadas o faltantes podría provocar lesiones personales graves.

              ¡ADVERTENCIA!
No intente modificar este producto ni crear accesorios no recomendados para su uso con este producto. 
Cualquier alteración o modificación de este tipo es un uso indebido y podría dar lugar a una condición 
peligrosa que podría ocasionar lesiones personales graves.

              ¡ADVERTENCIA!
No inserte la llave hasta que el ensamblaje esté completo y esté listo para cortar. De lo contrario, podría 
provocar un arranque accidental y posibles lesiones personales graves.

              ¡ADVERTENCIA!
Para evitar arranques accidentales que puedan causar lesiones personales graves, siempre retire la 
batería del producto al ensamblar piezas.

              ¡ADVERTENCIA!
Nunca opere el cortacésped sin los dispositivos de seguridad adecuados en su lugar y funcionando. 
Nunca opere la podadora con dispositivos de seguridad dañados. El funcionamiento de este producto 
con piezas dañadas o faltantes podría provocar lesiones personales graves. 

Desplegar y ajustar el conjunto de la manija (Ver Figura 2-3)
Para levantar el conjunto de la manija:
• Tire y gire la perilla del mango inferior 90° en ambos lados para aflojar el mango inferior en ambos lados.
• Mueva las manijas inferiores a la posición de operación. Puede subir o bajar la manija a una posición 
cómoda para usted. Hay 3 posiciones para que usted elija. Suelte la perilla del mango para bloquear el 
mango inferior en su posición.
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NOTA: Asegúrese de que ambos lados estén colocados en la misma posición para un ensamblaje 
adecuado.
• Tire hacia arriba y hacia atrás del mango superior para elevarlo a la posición de funcionamiento. 
Asegúrese de que el mango inferior esté asentado en las ranuras en la parte inferior del mango superior.
• Para asegurar la manija superior en su lugar, use la perilla para apretarlos (rotación en sentido horario)

3 posiciones
Posición bloqueada

Posición desbloqueada

Manillar superior

Manillar inferior
Perilla

Perilla
Inferior

Mango inferior

Fig.3
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Instalación del captador de hierba (para la operación de embalaje trasero) (Ver Figura 4)
• Levante la cubierta del canal trasero.
• Levante el recogedor de hierba por su asa y colóquelo debajo de la cubierta del conducto trasero para 
que los ganchos del recogedor de hierba se asienten en la barra de la cubierta.
• Suelte la cubierta del canal trasero. Cuando se instala correctamente, los ganchos en el colector de 
césped se extenderán a través de las aberturas en la cubierta posterior del canal.

Instalación / retirar el enchufe de almohadilla (Ver Figura 5)
• Para quitar el tapón de mulching, levante la cubierta del canal posterior.
• Sujete el mango del tapón de mulching. Con este asa, levante y extraiga el tapón de mantillo.
• El tapón de mulching se inserta en ángulo, por lo que requiere un poco de fuerza para extraerlo.
• Se debe quitar el tapón de mulching para instalar la bolsa recolectora de césped.
• El tapón de mulching debe reinstalarse cuando se retira la bolsa recolectora de césped..

Fig.4

Tapa del canal trasero

Enchufe de mulching Fig.5
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Instalación del canal de descarga lateral (Ver Figura 6)
• Levante la cubierta de descarga lateral.
• Alinee las ranuras en el canal de descarga lateral con los pasadores en la parte inferior de la cubierta 
de descarga.
• Baje el canal de descarga hasta que los ganchos de la plataforma de corte estén asegurados en las 
aberturas del canal de descarga.
• Suelte la cubierta de descarga lateral.

Para instalar el paquete de baterías (Ver figura 7)
• Levante y sostenga la tapa de la batería.
• Alinee la batería con el puerto de batería del cortacésped.
• Asegúrese de que el botón de liberación de la batería encaje en su lugar y que la batería esté comple-
tamente asentada y segura en el cortacésped antes de comenzar la operación.
• Si la máquina no se va a utilizar de inmediato, retire la batería.
• Cierre la puerta.

Fig.6

Fig.7

Cubierta de descarga

Canal de descarga lateral

Ranura
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              ¡ADVERTENCIA!
Siempre retire la batería y la llave de su herramienta cuando esté armando piezas, haciendo ajustes, 
limpiando o cuando no esté en uso. Quitar la batería y la llave evitará un arranque accidental que podría 
causar lesiones personales graves.
• Levante la tapa de la batería.
• Coloque la batería en el cortacésped.
• Alinee las costillas elevadas en la batería con las ranuras en el puerto de la batería del cortacésped.
• Empuje hacia abajo en el compartimiento de la batería hasta que la batería encaje en su lugar.
• Baje la tapa de la batería.

              ¡ADVERTENCIA!
Asegúrese de que el pestillo en la parte superior de la batería encaje en su lugar y que la batería esté 
completamente asentada y segura en el puerto de la batería del cortacésped antes de comenzar la 
operación. Si no asienta la batería de manera segura, podría caerse y provocar lesiones personales graves.

Para retirar el paquete de baterías (Ver Figura 7)
• Suelte la palanca de fianza para detener el cortacésped.
• Abra la puerta de la batería.
• Mantenga presionado el botón de liberación de la batería en ambos lados de la batería.
• Retire la batería del cortacésped.

              ¡ADVERTENCIA!
Para evitar lesiones personales graves, retire siempre la batería y la llave cuando transporte el equipo.

Para instalar la llave (Ver Figura 8)
• Levante y sostenga la tapa de la batería.
• Retire la llave del porta llaves.
• Inserte la llave en el orificio de la llave.

 

Fig.8

Llave

Alojamiento
para llave
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OPERANDO SU CORTADORA
Arranque / parada de la segadora (ver Figura 9)
• Abra la puerta de la batería.
• Inserte la batería.
• Instale la llave.
• Baje la tapa de la batería.
• Mantenga presionado el botón de inicio. Tire de la fianza hacia el mango y suelte el botón para encen-
der la podadora.
• Para detener el cortacésped, suelte la fianza.

Ajuste de la altura de la hoja (Ver Figura 10)
Cuando se envían, las ruedas del cortacésped se colocan en una posición de corte bajo. Antes de usar 
la podadora por primera vez, eleve la posición de corte a la altura más adecuada para su césped. El 
césped promedio debe estar entre 30-40 mm. a 60 mm. Durante los meses fríos y entre 50 mm y 30-40 
mm durante los meses calurosos.

Para ajustar la altura de la cuchilla:
• Retire la llave y la batería.
• Para elevar la altura de la cuchilla, tome la palanca de ajuste de altura y muévala hacia la parte 
delantera de la podadora.
• Para bajar la altura de la cuchilla, tome la palanca de ajuste de altura y muévala hacia la parte trasera 
de la podadora.
• Vuelva a instalar la llave y la batería cuando esté listo para cortar.

Fig. 9

Botón
de encendido

Fianza
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Vaciando la bolsa de captador de hierba (Ver Figura 11)
• Pare la podadora y permita que las cuchillas se detengan por completo.
• Retire la llave y la batería.
• Levante la puerta de descarga trasera.
• Levante el recogedor de hierba por su asa para retirarlo de la podadora.
• Recortes de hierba vacíos.
• Levante la puerta de descarga trasera y vuelva a instalar el recogedor de césped como se describe 
anteriormente en este manual.
•  Vuelva a instalar la llave y la batería cuando esté listo para cortar.

Fig. 10

Fig. 11

Palanca de regulación de altura
( 6 posiciones )
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MANTENIMIENTO
Reemplazo de la hoja de corte (Ver Figura 12-13)

            ¡ADVERTENCIA! Siempre proteja sus manos usando guantes gruesos y / o envolviendo los 
bordes cortantes con trapos u otros materiales al realizar cualquier mantenimiento en las cuchillas. 
SIEMPRE retire la llave y la batería cuando realice el mantenimiento o transporte de la podadora.

• Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para asegurarse de que la máquina esté en 
condiciones de trabajo seguras.
• Revise el recolector de césped con frecuencia en busca de desgaste o deterioro.
• En máquinas con cuchillas múltiples, tenga cuidado ya que girar una cuchilla puede hacer que giren 
otras cuchillas.
• Tenga cuidado durante el ajuste de la máquina para evitar que los dedos queden atrapados entre las 
cuchillas móviles y las partes fijas de la máquina.
• Siempre permita que la máquina se enfríe antes de guardarla.
• Cuando realice el mantenimiento de las cuchillas, tenga en cuenta que, aunque la fuente de alimenta-
ción esté apagada, las cuchillas aún pueden moverse.
• Reemplace las piezas desgastadas o dañadas por seguridad. Use solo repuestos y accesorios 
genuinos.

             ¡IMPORTANTE! Utilice únicamente cuchillas de repuesto autorizadas.

• Pare el motor y retire la llave. Permita que la cuchilla se detenga por completo.
• Retire la batería.
• Gire la podadora de costado.
• Cuña un bloque de madera entre la cuchilla y la plataforma de corte para evitar que la cuchilla gire.
• Afloje el tornillo de la cuchilla girándolo en sentido contrario a las agujas del reloj (como se ve desde 
la parte inferior de la cortadora de césped) con una llave de 27 mm o un enchufe (no incluido).
• Retire el tornillo de la cuchilla, el espaciador, la cuchilla y el manguito adaptador de la cuchilla.
• Asegúrese de que el conjunto del motor esté completamente presionado contra el eje del motor.
• Coloque la nueva cuchilla en el eje contra el conjunto del motor. Asegúrese de que la cuchilla esté 
correctamente asentada con el eje pasando por el orificio central de la cuchilla y el poste de la cuchilla 
insertado en sus orificios en la cuchilla. Asegúrese de que esté instalado con los extremos curvos 
apuntando hacia la plataforma del cortacésped y no hacia el suelo. Cuando se asienta correctamente, 
la cuchilla debe estar plana en el conjunto del motor.
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• Vuelva a colocar el manguito adaptador de la cuchilla y la cuchilla en el eje, luego vuelva a colocar el 
tornillo de la cuchilla y el espaciador en el eje y apriete con los dedos.

NOTA: Asegúrese de que todas las piezas se reemplacen en el orden exacto en que se retiraron.
• Apriete el tornillo de la cuchilla hacia abajo en el sentido de las agujas del reloj con una llave dinamo-
métrica (no incluida) para asegurarse de que el perno esté bien apretado.

Fig.12

Fig.13
Tornillo

Cuchilla
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Reemplazo de la batería
La batería del cortacésped está diseñada para una vida útil máxima; sin embargo, como todas las 
baterías, eventualmente deberá reemplazarse. Cargue la batería nueva antes de usarla.

Para instalar una batería nueva:
• Retirar la llave.
• Desbloquee y retire con cuidado la batería.
• Instale la nueva batería.
• Lleve la batería vieja a un centro de reciclaje que acepte baterías de plomo ácido / iones de litio. 
• Nunca arroje la batería al fuego ni a la basura doméstica

Limpieza de la cortacésped

             ¡ADVERTENCIA!
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no exponga la podadora al agua. La parte inferior de la 
plataforma del cortacésped debe limpiarse después de cada uso, ya que se acumularán recortes de 
césped, hojas, suciedad y otros desechos, lo que causará óxido y corrosión.

Elimine cualquier acumulación de hierba y hojas en o alrededor de la cubierta del motor (no use agua). 
De vez en cuando, limpie la podadora con un paño seco. Si se acumulan residuos en la parte inferior 
del cortacésped durante el uso, pare el motor, desconéctelo de la batería y luego incline el cortacésped 
hacia adelante o hacia un lado, y límpielo con una herramienta adecuada.
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Almacenando la cortacésped
Se deben seguir los siguientes pasos para preparar el cortacésped para su almacenamiento.

• Limpie el cortacésped como se describe en la sección anterior.
• Inspeccione la cuchilla y reemplácela o afílela, si es necesario (consulte la sección Mantenimiento).
• Lubrique el cortacésped (consulte la sección Mantenimiento).
• Almacene la podadora en un lugar seco y limpio. No lo guarde junto a materiales corrosivos, como 
fertilizantes o sal de roca.
• Guarde la podadora en interiores, en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los niños. No cubra 
el cortacésped con una lámina plástica sólida. Los revestimientos de plástico atrapan la humedad 
alrededor del cortacésped, lo que provoca óxido y corrosión.
• El asa puede plegarse completamente para guardarla. (Ver Figura 2-3)
• Retire la batería y la llave, guárdela en un lugar fresco y seco, si es posible. Cargue la batería cada 
dos meses cuando no esté en uso para aumentar su vida útil..

             ¡ADVERTENCIA!
Esta batería debe cargarse durante el almacenamiento para mantener la vida útil.

Función de almacenamiento vertical (Ver Figura 14)
Retire la batería del cortacésped. 
Retire la bolsa colectora de césped.
Gire la manija a la posición desbloqueada.
Baje el conjunto de la manija y gire las perillas de la manija a la posición bloqueada. 
Levante el cortacésped por el extremo frontal a la posición vertical.

Fig.14

Almacenamiento
vertical

Posición bloqueada

Manija 
para levantar

el cortacésped

Posición desbloqueada
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SERVICIO
• Al dar servicio al cortacésped, use solo piezas de repuesto disponibles del fabricante. Para obtener 
piezas de repuesto, el uso de piezas que no cumplan con las especificaciones del equipo original puede 
conducir a un rendimiento incorrecto y comprometer la seguridad.
• Antes de limpiar, reparar o inspeccionar, verifique que la cuchilla y todas las partes móviles se hayan 
detenido por completo. Retire la batería cuando realice ajustes o cuando cualquiera de las cuatro 
ruedas deba levantarse del suelo.
• Siga las instrucciones para lubricar y cambiar accesorios.
• Mantenga los mangos secos, limpios y libres de aceite y grasa.
• Para reducir el riesgo de incendio, mantenga el motor libre de hierba, hojas y acumulación de escombros.
• Verifique con frecuencia que los tornillos de montaje de la cuchilla y el motor estén bien apretados. 
Inspeccione visualmente la cuchilla en busca de daños (por ejemplo, doblada, agrietada o desgastada).
• Para un rendimiento mejor y más seguro, mantenga el cortacésped con cuidado. Mantenga la cuchilla 
del cortacésped afilada y limpia. Las cuchillas del cortacésped son afiladas y pueden cortar. Envuelva 
las cuchillas o use guantes, y tenga mucho cuidado al realizar el mantenimiento.
• Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para asegurarse de que el equipo esté en 
condiciones de trabajo seguras.
• Nunca manipule los dispositivos de seguridad. Verifíquelos regularmente para su correcto funcionamiento.
• Después de golpear un objeto extraño, pare el motor. Inspeccione minuciosamente la máquina que se 
va a utilizar y retire todos los objetos que la máquina pueda arrojar. Repare cualquier daño antes de 
operar la podadora.
•  Los componentes del colector de césped, la cubierta de descarga y el escudo del sendero están 
sujetos a desgaste y daños, lo que podría exponer partes móviles o permitir que se arrojen objetos. 
Como precaución de seguridad, revise estos componentes con frecuencia y reemplace de inmediato 
cualquier pieza que muestre signos de desgaste, o que esté rajada o rota. Utilice únicamente piezas de 
fabricación del equipo original (OEM), como se detalla en este manual.
• Cuando no esté en uso, guarde la podadora bajo techo en un área seca y fuera del alcance de los niños.

             !ADEVERTENCIA¡
SIEMPRE RETIRE LA LLAVE Y LA BATERÍA AL MANTENER O TRANSPORTAR LA CORTADORA.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMAS POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES 

 
 
 
 
 

 
El cortacésped no arranca.. 

La batería no está cargada. 

 El interruptor está defectuoso. 

Hierba atascada en la cuchilla. 

La batería no está conectada 

al motor. 

 

La batería puede requerir servicio 

o reemplazo. 

La llave no está instalada. 

Carga la batería. 

Reemplace el interruptor 

Quitar la batería; comprobar bajo 
cubierta 
Compruebe la conexión entre el 
conector del motor y la batería.. 

 
 

Reemplace la bateria.  

Inserte la llave de contacto. 

El cortacésped corta el césped 
de manera desigual 

El césped es áspero o desigual. 
 
La altura de corte no está configurada 
correctamente. 

Verifique el área de corte. 
 
Mueva las ruedas a una configuración 
más alta. 

 
El cortacésped no funciona 
correctamente. 

Recortes de hierba húmeda se adhieren a 
la parte inferior de la cubierta.  
Falta el tapón de man llo. 

Espere hasta que la hierba se seque 
antes de cortar. 
Instale el enchufe mulching. 

 
 

El cortacésped es di cil de 
empujar.. 

El césped es demasiado alto o la altura 
de corte es demasiado baja. 
 
La parte trasera de la carcasa del 
cortacésped y la cuchilla se arrastran 
sobre hierba espesa. 

Eleve la altura de corte. 
 
 
 
Vacíe los recortes de hierba de la 
bolsa recolectora de hierba. 

 
 

El cortacésped es 
excesivamente ruidoso y vibra. 

El eje del motor está doblado. 

La cuchilla está desequilibrada. 

Pare el motor e inspeccione si hay 
daños. 
 
Repare antes de reiniciar. Si la 
vibración persiste 
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Motor:
Tipo de motor
Velocidad del eje de salida, rpm
Ancho de corte, mm
Corte alto, mm
Capacidad del colector de césped, L

Peso
Peso sin batería, kg

Niveles de sonido
Nivel de presión acústica, medido según EN60335-1 y EN60335-2-77, dB (A)
Nivel de potencia acústica, medido según ISO22868, dB (A)
Nivel de potencia acústica garantizado, dB (A)

Niveles de vibración
Niveles de vibración en los mangos, medidos de acuerdo con ISO 22867, m / s2

Equipado con cuchilla de corte (original)

DATOS TÉCNICOS

Batería
Tipo
Capacidad de la batería, Ah
Voltaje, V
Peso, kg

BBW-364
Lithium-ion
4.0
36
1.3

BBW-362
Lithium-ion
2.0
36
0.9

Baterías aprobadas para BCPW-900

BLDC（Brush less）
2900 
508
60-105
60
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82,K=3
94,K=3
96

2.3，K=1.5

Cargador de batería
Voltaje de entrada, V
Frecuencia, Hz
Potencia, W

BLW-036
100-240
50-60
200

Cargador aprobado para las baterías especificadas, BBW-364 / BBW-362. 
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GARANTIA OFICIAL 

ROBERTO C. RUMBO SRL
COMERCIO VENDEDOR: ..................................................................... TELEFONO: .............................
DIRECCION: ......................................................................................................... CP: ............................
LOCALIDAD: .................................................................................. PROVINCIA: ....................................
COMPRADOR: .............................................................................. TELEFONO: ..................................... 
DIRECCION: ..........................................................................................................CP: ............................
LOCALIDAD: .................................................................................. PROVINCIA: ....................................
MARCA: ......................................................................................... MODELO: .........................................
PRODUCTO: .................................................................................. N° DE SERIE: ..................................

La presente garantía es extendida por ROBERTO C. RUMBO S.R.L. a través de su red de distribución en todo el país.

Para mayor información consulte al Dpto. de Atención al Cliente al Tel: (011) 5263-7862

Se certifica que el producto tiene una garantía de 6 meses a partir de la fecha de venta del mismo.

De acuerdo a esta garantía ROBERTO C. RUMBO S.R.L., se limita a reparar o sustituir sin cargo y durante el periodo de 

vigencia, las piezas o partes que resulten defectuosas por razones de fabricación y/o materiales empleados, no asumien-

do ninguna obligación de resarcir al comprador por eventuales gastos resultantes del no funcionamiento del producto.

Toda reparación de equipo/aparato dentro de la vigencia de esta garantía y su correspondiente aprobación debe ser 

realizada por personal técnico autorizado por ROBERTO C. RUMBO S.R.L. y/o su red de servicio técnico oficial de todo el 

país.

No están incluidos en la garantía los defectos originados por:

* Uso inadecuado del equipo

* Operaciones de mantenimiento y/o desperfectos de máquinas en los que pudiera detectarse uso inadecuado o 

resultasen desarmados o reparados fuera de la Red de Servicio Técnico autorizado.

* Instalaciones eléctricas defectuosas.

* Conexión de las herramientas en voltajes inadecuados.

* Desgaste natural de las piezas.

* Los daños por golpes, aplastamientos o abrasión.

* Daños ocasionados por contacto con el agua

IMPORTANTE!!!

Para la validez de la garantía el usuario deberá presentar:

* El producto

* La factura de compra del mismo

* Formulario de garantía debidamente cumplimentado por el distribuidor, al momento de la venta en el sito web 

www.rumbosrl.com.ar con todos los datos, marca, Producto, N° de serie, fecha de compra, 

* Imprimir una copia para el usuario con sello y firma del distribuidor



La garantía del equipo corre durante los primeros 
6 meses luego de haber efectuado la compra.  La 
empresa no se responsabiliza por desperfectos 
ocasionados por el incorrecto uso del equipo o 
falta de mantenimiento apropiado.


